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Xpnuatodotnon

* To mapov ekMaLOEVTLKO UALKO €XeL avarmtuxOei ota mAaiola
TOU ekTalLOEUTIKOU £pyou Tou SLdaokova.

* To €pyo «Avolktad Akadnuaika Mabnuata oto
AplototeAetlo Mavenotnuo Osoocalovikne» €XeL

XpnHatodotnoeL Lovo tn avadlapopdwaon Tou
EKTIOLOEUTLKOU UALKOU.

e To €pyo vlormoleital oto nmAaiolo Tou Emiyelpnotlokou
Mpoypappoatog « Eknaidevon kot Ata Biou MaBnon» kal
ocuyxpnuotodoteital ano tnv Evpwrnaikni Evwon
(EvpwTaliko Kowvwviko Tapeilo) kat oo €Bvikolc mopoucC.
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H Aoyotexvikn petadppacn wc
Sradwkaoia AnYPnc anopacewv

EMIXEIPHXIAKO MPOIPAMMA
EKMAIAEYZH KAl AIA BIOY MAGHZH :-‘/ EZ"A

YNOYPFEIO MAIAEIAL KAl BPHIKEYMATAQN
EvpwndikiEvwon EI!AIKH YMHPEZIA AIAXEIPIZIHE
Evpwmnaiké Kowwviké Tapegio = 2 s

Me tn ouyxpnparodotnon tng EANGdag kat tng Evpwmaikiig ‘Evwong




2TOXOL TNC EVOTNTOG

2TOXOC TNC EvOTNTOC Elval:

1. Na beiéel Tic anodaoelc mou Aappavovtal
OTN LETOPPOOTLKN TIPOAKTLKA Kol TNV opi{ouv
wc «dladikaoia AnPnc anopacswvy»

2. Na npoodlopioel ta entimeda AnNYPnc tTwv
arnoPACEWV AUTWV
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ZEKWVWVTOAC HE Eva TOPASELYHAL
(Levy, 2000, 148)

Der gute Mensch von Sezuan

— S
————— —

The Good Man of Sechuan The Good Woman of Sechuan
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Der Gute Mensch von Sezuan

To mapadetlypa mou Oivel o Levy yla va pwTtioel
auth tn dtaoctoaon AP nc amodpAacewv
TIPOEPYXETOL OTTO TO YEPLLAVLIKA KOL TOV YVWOTO
Titho tou Brecht Der Gute Mensch von Sezuan [O
KaAoc avBpwrtoc tou Zetoouav], OTou n A&én
Mensch, avBpwmoc, unopetl va onUaivel T0oo
AVTPOC 00O KoL yuvaika
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Avtpoc n avlpwnoc;

ota ayyAlka dev umapyxel o Ae€n tou Woiou
eTineSou Aoyou Tou va SNAWVEL TOOO TOV AvTpa 000
KOlL TN yuvaika, omwce n A&En «avBpwroc» dnAadn
oTa EAANVLIKAL.

Me Bdaon auto to nopadeypa, o Levy emonuoivet
OTL N oo acn-emAoyn EXEL VAL KAVEL LE TA
ocupdppalopeva aAAd Kot e OAOKANPO TO £pYO Kat
oUVETILPEPEL LA OELPA OTIO AAAEC METOLPPACTLKEC
oo AoELC-EMAOVEC.
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Metadpaon kat Oswpia moyviwv

* H puetadpaon wc raiyvio mMARPouc
ntAnpodopnong,

e £va matiyvio dnAadn oto omoio kabe Kivnon
YLVETAL LE YVWON TWV TIPONYOU LLEVWV
KWVNOEWV KOL TWV OMOTEAECUATWY TOUC (OTTwC
OTO OKAKL).

* O Levy avtlpetwrilel Tn petadpaon LE OPOUC
Uewpioc Twv natyviwy.
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Minimax Strategy

H ertlAoyn Twv HETOPPAOTWV VAL
SNULOUPYNOOUV TO KAAUTEPO
SuVaTO ATIOTEAECUA LLE TO
LLKPOTEPO HUVATO KOOTOC, TLC
Alyotepec SnAadn ammwAELEC
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https://www.youtube.com/watch?v=HE_uMiEMSZ4
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AANO Eva mapadelypa tou Levy

“not a little embarrassed”
OL ertithoyec tou eival dvo:

o) pas peu embarrassé Kat

B) tres embarassé

2XOALAOTE TIC SUO AUTEC ETILAOYEC KOl TA
gTaKOAOUOA TOUC yLa TN peTAdpoon
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AGCKNOELC

Na peletnoete to moinua tou Paul Eluard «Ta
chevelure d’'oranges» kat tic SU0 peTadPAOELC
niou akoAouBouv, tou Oduvoocea EAUTN Kal TOu
XpLotodpopou ALOVTAKN, OL OTIOLEC
tornoBetouvtal o€ SLAPOPETIKEC XPOVLKEC
rnieplodouc. Na oxoAlaoete Tic SLapopEC o€
OXEON UE TNV ETTOXN, TOV LETAPPAOTH KOLL TLC
ETILAOYEC TOU (OTPATNYLKEC, VOPUEC K.ATL.).
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Ta chevelure d'oranges
Ta chevelure d'oranges dans le vide du monde
Dans le vide des vitres lourdes de silence

Et d'ombre ou mes mains nues cherchent tous tes reflets.

La forme de ton coeur est chimérique
Et ton amour ressemble a mon desir perdu.

O soupirs d'ambre, réves, regards.
Mais tu n'as pas toujours été avec moi. Ma mémoire
Est encore obscurcie de t'avoir vu venir

Et partir. Le temps se sert de mots comme |'amour.

Eluard, P. (1926). Capitale de la douleur. Paris : Ed. De la Nouvelle Revue Francaise.
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https://www.youtube.com/watch?v=9D3MAScl2o8

MoptokaAévia n KON oov

MopToKAAEVLA N KON OOU UEG OTO KEVO TOU KOGOU
2To T{A O TToU T BAUWoayV (OKLOL YEUATOL Ao OLWTH
KL 0mou ta x€pLa pou yupva Intav va maocouv to eidwAo oou

XLHOLPLKO TO oXNHa TG KopdLAC oou
KL 0 €épwtac cou oAOLSLOC pE ToV XaUEVo TTOB0 pHou
Q otevayuol amo pooyxoAifavo kat PAEppaTa KoL oveElpaTa

Kt opwe 6ev Aoouv tavta AdL pou. Eival oKOTEWLAOUEVN
AKkOpO n BUNON HoU Ao TO TNYALVEAQ OOU

Me AoyLa ekdppaletal KL 0 XpOVOC OTIWC O EPWTOLC.

___(netadpaon Oducctag EAUTNG)
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MoptokaAévia n KOHN Gou

2TOU KOOLLOU TO KEVO TTOPTOKAAEVLA N KON COU
2ta Epnuo T{apLo Tou Ta Bapaivel n olwn
Kat n okLd, ta yupva pou xepta avalntouv ta eldwAd cou.

Xipatptkn tng kapdLacg oov n popdn
KL o EpwTtAg oou polalel e TO XapEVO OO0 pou
Q¢ KEXPLUTIAPEVLOL OTEVAYMOL, OVELpa, BAEpLATAL.

Ouwc 6ev noouv navtote padl pou. H pvApn pou
OoAwVveL akopa kaBwc o PAETEL va 'pyxeoall
Kat va pelyelc. O xpovoc XpNOLUOTIOLEL AEEELC OTTIWC KL O £PWTOLC.

~ (netddpacn XpLotddopog Atovtdkng)
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2nueiwpa Avadopag

Copyright AplototéAetlo MNavemnothpo Oecoalovikng, AnpuntpouALa
=zavOinrmnn. «Aoyotexvikn Metadpaon I. H Aoyotexvikn petadpacn wg
Stadkaoia ANPnc anodpacswv». Ekdoon: 1.0. Osococaiovikn 2015. AtaBeoipo
amo tn diktuakn dtevBuvon: https://opencourses.auth.gr/courses/OCRS310/.
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Znpeiwpa Adeodotnonc

To mapov UALKO SlatiBetal e Toug 0poug tng adstag xpnong Creative
Commons Avadopa - Mapopota Atavoun [1] n petayeveotepn, AleBvng
‘Exboon. E€alpouvtal ta autoteAn Epya Tpitwy T.X. dwTtoypadieg,
Slaypappota K.A.T., TO OTtoLaL EUTIEPLEXOVTOAL OE QLUTO KOl TOL OTtoLaL
avadEpovtal padl LE TOUG OPOUC XPrRoNnNg TOUG oTo «2npeiwpa Xpnong Epywv

Tpitwv».
[©Nolel

O dkalouyoc¢ pmopet va mapexel otov adelodoyo Eexwploth adela va

XPNOLUOTIOLEL TO €pYO yLa EUTTOPLKN XpNon, EPOcov auTo Tou {NtnOeL.

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
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Eneéepyaoia: EvayyeAou Xplotiva
Oeooalovikn, 2emtepBploc 2015
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Evpwmnaiké Kovwviké Tapeio = 2 o

Me tn ouyxpnparodotnon tng EANGSag kat tng Evpwmnaikiic Evwong
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2npueiwpa lotopikov Ekdbocswv Epyou

To tapov €pyo amotelel tnv €kdoon 1.0.
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AlrotApnon ZNUELWUATWYV

Ornoladnmote avamapaywyn n SLaokeun Tou VALKOU Ba TtpETEL
va cupmepthapBavet:

" 10 Znueilwpa Avadopac

= 10 Znuelwpa Adelodotnong

" tn &NAwon AlatApnong ZNUELWUATWY

" 10 2nueiwpa Xpnong Epywv Tpitwv (edpooov umdpyxel)

nall pe Toug cuvodEUOUEVOUC UTIEPOUVOECHOUC.
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